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Staff 
 

Toto Perez ……....…….…………..…Office & Accounting Manager 
Jorge Rodriguez .………...……….……...….…………...Maintenance  
Silvia Valadez ……...…………………...………………..… Receptionist  

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Alejandra Lopez ………………………...……………..…… Bulletin Editor 
      E-mail: ………..A.Lopez@la-archdiocese.org  
 
St. Martha’s School …….…….…...…….…...….(626) 964-1093 
Amy Martinez ………………...………….…………...…………Principal  
Office Hours: ……………..……………..………8:00 a.m. - 2:15 p.m. 
 

Religious Education ……….……………...……(626) 912-2582 
Sara Monte ……………………………………….…………………Director 

E-mail: smonte@la-archdiocese.org          
Hours:   Mon. - Wed. / Lun. a Mié.                          2 p.m. - 7 p.m. 
            Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom.           Closed/Cerrado 
                          Saturday / Sábado                        10 a.m. - 2 p.m. 
 
Youth & Young Adult Ministry  
Olga Echiribel ……………………..……...…...….… (626) 964– 1903 
office@stmarthayam.com        STMARTHAYAM.COM  

   Mon. Tue. Thur. & Fri.: 5:30pm to 8:30pm 
ALL Sundays from 10:00 am to 1:00 pm 

 
Safeguard the Children /Christian Service Ministry 
 

Guadalupe Coronado .…….……………..….……..(626) 324 - 3968  
 

Catholic Instruction (OCIA) 
 

Bobby Mendoza (English) …………………...……. (626) 252-7369  
Carmen Marquez (Spanish)…………...………...…(626) 931-9277 

PARISH PRIESTS: 
 

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, …..……..…..…...  Pastor 
Rev. Pedro Roberto Garcia ……...…..……….....Associate 
Msgr. Aidan Carroll,  ………………………..In Residence   
 

Deacon Couple: ……………...……... Jesse & Sol Batacan 
Antonio y Laura Gutierrez 

444 N. AZUSA AVE.,   +   LA PUENTE, CA  91744-4299  
  Parish Office: (626) 964 - 4313                                Parish Fax:     (626) 913 - 2953 

Bienvenidos a Santa Marta... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aquí para adorar con 
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la 
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener más in-
formación acerca de nuestra parroquia, por favor llame o 
pase por nuestra oficina parroquial.  

Welcome To St. Martha Church… 
If you are visiting or new to our community, we are blessed 
that you are here to worship with us and we welcome 
you.  Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family 
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would 
like more information about our Parish, please call or stop 
by our Parish Office.   

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Web Site:www.stmarthavalinda.org  

 

Office Hours  
Monday - Friday / Lunes - Viernes: …....…8:30 a.m. - 7:00 p.m. 
Sat. & Sun. / Sáb. y Dom.: .….…....………….9:00 a.m. - 12:00 p.m. 

Weekdays:  7 - 9 p.m. by appointment only. 
 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday:  6:15, 9:00 a.m.  &  12:00 noon (English) 
  7:30, 10:30 a.m.  &  1:30 p.m. (Español) 

12:00 noon (First Sunday:  English with Tagalog Hymns) 
  5:00 p.m. Life Teen Mass (English)  

 

Weekdays / Entre Semana 
Mon., Wed., Thurs.,  8:00 a.m.;   Sat.: 8:00 a.m. (English) 

Martes y Viernes:  8:00 a.m. (Español) 
Wednesday  7:00 p.m. (English)  

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass. 
 

Holy Days / Días de Precepto  
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast:  8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)  
 

First Friday / Primer Viernes 
8:00 a.m. (Español)  &  7:00 p.m. (Bilingual) 
ADORATION Friday  8:30 a.m. to 6:00 p.m. 

 

Confessions / Confesiones  
Wed.,  / Mié.,                                                  6:15 p.m. to 6:45 p.m. 
Mon., Tue., Thur., Fri.               NO CONFESSIONS 
                                                                           Only by Appointment 
Sat./ Sáb.                    4:00 p.m. to 4:30 p.m. 
 

Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
Parents must register at the Rectory, well  in  advance.   Parents  
and  Sponsors  must attend a class before booking ceremony.   
 

Los padres deben registrarse en la rectoría, con anticipación.  
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.   
 
Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only.  Couples should see priest at least 6 
months prior to wedding.  Date is discussed at your meetings 
with a priest/deacon. 
 

Solo con cita.  La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6 
meses antes de la boda.  Se hablara sobre la fecha en sus reunio-
nes con el sacerdote/diácono. 
 
         Pareja de Encuentro Matrimonial  
          Bernabé ♥ Celia Alvarez ...…...…......…..………….. 626) 820-8039 

Archdiocesan Vocation Office 
http://www.LAVocations.org. 



July 20, 2025                                             16th Ordinary Sunday / 16° Domingo Ordinario                                      Pg. Three/Tres 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

July 20:           16th Sunday in Ordinary Time 
July 21:            St. Lawrence of Brindisi, Priest and Doctor of  
           the Church 
July 22:            St. Mary Magdalene 
July 23:            St. Bridget, Religious 
July 24:            St. Sharbel Makhlūf, Priest 
July 25:            St. James, Apostle 
July 26:            Sts. Joachim & Anne, Parents of the Blessed     
                        Virgin Mary 

Communion Host Sponsor for July 
Patrocinadores de la Hostia para julio 

 

En Memoria de  
Nemecio y Juan Baca 

CONFIRMATION APPLICATION FOR THIS 
COMING YEAR IS NOW OPEN 

PLEASE BRING BAPTISMAL, AND HOLY COMMUN-
ION CERTIFICATES. NO SACRAMENTS RECEIVED, 

BRING BIRTH CERTIFICATE.  
TEEN AND ONE PARENT MUST BE PRESENT. 

YAM  IN ACTION 
                                                 office@stmarthayam.com         stmarthayam.com 

(626) 964– 1903 
  

NEW OFFICE HOURS  
MONDAYS & FRIDAYS FROM 5:30PM TO 8:30PM 

TUESDAYS & THURSDAYS FROM 5:30PM TO 8:30PM 
ALL SUNDAYS FROM 10:00 AM TO 1:00 PM 

2nd AND 4th SUNDAY FROM 2:00 PM – 5:00 PM 
 

SERVICE 
 Y2 Candidates serves during Y1 Mass  
 Y1 Candidates serves during Y2 Mass 

 

MARK YOUR CALENDAR 
YEAR ONE ORINTATION IS ON  

AUGUST 17TH, AFTER OUR 5PM MASS 
YEAR TWO ORINTATION IS ON  

AUGUST 24TH, AFTER OUR 5PM MASS 
 

SUMMER BREAK –  
AUGUST 1ST THOUGH AUGUST 15TH. 

 
 

PLEASE KEEP IN MIND TO.   
 

VISIT OUR WEBSITE FOR ADDITIONAL 
INFORMATION AND CHANGES 

C H A L L E N G E 
16TH SUNDAY IN ORDINARY TIME  – YEAR C 

Gospel – Luke 10:38-42  
“Martha, you are anxious and worried 

about many things.  
There is need of only one thing.  

Mary has chosen the better part and it will 
not be taken from her.” 

 

Themes: Hospitality, Service and Devotion 
 

The lesson in this Gospel is that both service and contem-
plation are necessary. By combining action with a deep un-
derstanding of our Lord, we can truly encounter Christ in 
all we do. This balance helps ensure our works are not just 
good deeds but true reflections of our faith.                      →  

 Prayer:  Lord, help us to be hospitable like Abra-
ham, serve like Martha, and listen like Mary. Give 
us strength in hardships and guide us with your 
wisdom. May we always find joy in your pres-
ence. Amen. 
 

Reflection: How do you handle frustrations when 
things don’t go as planned? 

El Ministerio Inmaculado Corazón de María  
 

Les hace la cordial invitación a  
consagrarse usted y su familia a la  
Virgen María, esa se llevara acabo  

el 15 de Agosto. 
Nuestras preparación de 33 días  

comenzara el 13 de julio. 
 

Para mayor información comunicarse a los teléfonos que 
aparecen en el boletín. La Virgen los espera.  

 

Maria Elena Castro  626) 956-3024 
Andrea Huchim   626 202-9641 

           READINGS FOR THE WEEK 
        LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Sun/Dom: Gn 18:1-10a/Ps 15:2-3, 3-4, 5 (1a)/Col 1:24-28 
 Lk 10:38-42  
Mon/Lun: Ex 14:5-18/Ex 15:1bc-2, 3-4, 5-6/Mt 12:38-42 
Tue/Mar:     Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17/Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-
 9/Jn 20:1-2, 11-18  
Wed/Miér:    Ex 16:1-5, 9-15/Ps 78:18-19, 23-24, 25-26, 27-
 28/Mt 13:1-9  
Thurs/Jue: Ex 19:1-2, 9-11, 16-20b/Dn 3:52, 53, 54, 55, 56
 Mt 13:10-17  
Fri/Vier:    2 Cor 4:7-15/Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3, 4-5, 6 
 Mt 20:20-28  
Sat/Sáb:        Ex 24:3-8/Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15/Mt 13:24-30 
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Feast of St. Martha 
  

We shall praying the Novena on July 20 Sunday at the 
9AM & 12:00 in English and 10:30AM & 1:30PM in 
Spanish and the weekdays will be during Morning Mass-
es. For Saturday it will be prayed at 8AM, 5PM & 7PM. 

ADORATION 
 

  On July 29 Tuesday we will be having the Exposi-
tion and Adoration after the 8AM Mass until before 
the 7PM Bilingual Mass on July 30, were we cele-

brate the Feast day Mass for our Patron Saint Martha  

Special Needs as our Guests 
 

We invite our Brothers and Sisters with special needs as 
our guests for the Feast of St. Martha. If you know of a 
group that we can invite to be in the Mass please let Fr. 
Thomas know at the Rectory Office.   

Anointing of the Sick  
 

We will also have a special anointing of the 
sick on two masses as part of our celebration 
for St. Martha’s Feast day. It will be on July 

25  Friday at 8:00 am in Spanish and July 26 Saturday 
8:00 am in English  

Fiesta de Santa Marta 
 

Rezaremos la Novena el domingo 20 de julio a las 9:00 y 
12:00 en inglés, y a las 10:30 y 1:30 en español.  
Entre semana, se celebrará en las misas matutinas.  
El sábado se rezará a las 8AM, 5PM y 7PM. 

ADORATION 
 

  El martes 29 de julio tendremos la Exposición y 
Adoración después de la Misa de las 8AM hasta 
antes de la Misa Bilingüe de las 7PM y el 30 de ju-
lio, celebraremos la Misa de nuestra Patrona Santa Marta.  

 Tendremos Invitados con necesidades especiales  
 

Nuestros hermanos y hermanas con necesidades especiales 
serán nuestros invitados para la festividad de Santa Marta. 
Si conocen algún grupo al que podamos invitar a la misa, 

por favor, infórmenle al Padre Thomas en la Rectoría . 

Habrá Unción de los Enfermos  
 

También tendremos una unción especial de los 
enfermos en dos misas como parte de nuestra 
celebración de la festividad de Santa Marta. 
Será el viernes 25 de julio a las 8:00 am. en 
español y el sábado 26 de julio a las 8:00 am. en inglés. 

En memoria de:  
 

Concepción Romo-Quezada 
“Conchita” 

 

Dic. 8, 1941 a Mayo 30, 2025 
 

Descanse en paz 

In Loving Memory:  
 

Yolanda Ferrer-Lining 
“Ohlet” 

 

Oct. 19, 1962 to June 2, 2025 
 

Rest in Peace 
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Please pray for our Priests and please 
remember to pray for vocations as 
priests, brothers and sisters. Please 
speak to youth and  young  adults and 

invite them to consider being a priest, brother or sister.  
 

Por favor mantengan en sus oraciones a 
nuestros Sacerdotes y recuerden de pedir 
por  Vocaciones  Religiosas.  Por favor 
hablen con   jóvenes y  jóvenes adultos e 

invítenlos a que consideren la posibilidad de convertirse en 
sacerdote, hermano o hermana. 
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 La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
 

¿SABE USTED?  
Consejos para mantener un ambiente seguro 
Todas las personas que trabajan e interactúan con niños deben 
establecer límites claros. Esto puede incluir normas como: 
permanecer a la vista del público y evitar situaciones aisladas 
con los niños, y asegurarse de que siempre haya dos o más 
adultos juntos para trabajar con los niños, así como otras direc-
trices sobre el contacto físico apropiado. Para las directrices de 
la Arquidiócesis de Los Ángeles sobre cómo interactuar con 
los menores en nuestras parroquias, escuelas y ministerios, 
visite https://lacatholics.org/policies-and-procedures/ y para 
saber más sobre cómo establecer y mantener límites, lea el 
artículo en VIRTUS® “Cuando abundan los límites, nuestras 
vidas pueden florecer” (When Boundaries Abound, Our Lives 
Can Flourish) en  lacatholics.org/did-you-know/. 
 

St. Martha’s Coordinadora: Lupe Coronado (626) 324 - 3968 

 
         The Archdiocese of Los Angeles 

 
 

DID YOU KNOW? 
Safe environment tips 
Everyone that works and interacts with children should have 
clear boundaries in place. This can include rules like: staying 
in public view and avoiding isolated one-on-one situations with 
children and ensuring that two or more adults are always 
paired together to work with children, as well as other guide-
lines on appropriate physical contact. For the Archdiocese of 
Los Angeles’s guidelines on how to interact with minors at our 
parishes, schools and ministries please visit https://
lacatholics.org/policies-and-procedures/, and for more tips 
read the VIRTUS® article “When Boundaries Abound, Our 
Lives Can Flourish” at lacatholics.org/did-you-know/. 

   **  Mass Intentions** 
 

SATURDAY/SÁBADO, JULY 19 

5:00PM English 
T/G: Clarita Farinas (Birthday) 

T/G: Benjie & Marissa Lopez & Family (Good Health) 
Percival & Rogelio Aguirre † 

Jose Manuel Gutierrez (Birthday) † 
Linda Angeles †                                              Wilfredo Lojo † 
Maximo & Josefa Lojo †                     Paul & Ofelia Lojo † 

  Larry & Dorie Pena † 
Luzvimindo Ilagan (Death Anniversary) † 

Emerita Pontillas Vino (Death Anniversary) †  
 

7:00 PM Español 
A/G: Steve y Alicia Vargas (19° Aniversario de Bodas)  

Familia Arias Sandoval (Salud y Bienestar) 
Magdalena Hernandez †                                    Margarita Jimenez † 
Ramona Solano †                                                 Elizabeth G. Cordova †       

Aurora Valadez (1° Aniversario de Fallecida) †   
 

SUNDAY/DOMINGO, JULY 20  

6:15AM English 
Juan Perea (Health)  

Auxiliary Bishop Joseph Sartoris † 
 

7:30 AM Español 
Familia Lopez Gonzalez (Conversión) 

Juan Peña †                 Martha Lopez † 
Octavio y Maria Trinidad Gonzalez † 

 
9:00AM English 

T/G: Atty. Romeo De Sagun (Birthday Blessing) 
Maricel & Cora 

Virginia Fuentes †                                  Nicetas Anastacio Jr. †  
Fernando Cruz (4th Death Anniversary) †                   Edilberto Torres † 

 
10:30AM Español 

A/G: Rafaela Martinez (Cumpleaños)  
A/G: Enrique Cisneros (Cumpleaños)  

Coro Inmaculado Corazón de Maria y Familia 
Elizabeth G. Cordova †                                                  Jose Avalos † 

 
12:00PM English 

T/G: Chit Estrella (70th Birthday)  
T/G: Mary Grace E. Camara (Birthday) 

Corazon Aguila (Healing) 
Generoso Apacible †                                Charles Robert Koehl † 

Manuel & Gaudencia Borromeo † 
 

1:30PM Español  
Melissa y Adam Quezada  

Valerie y Rigo Gutierrez †            Teresita “Pina” Kantun † 
Sabino Salcedo †  Manuel Ramirez †          Angel Magaña † 

 
5:00PM English 

Ed Macalalad (1st Death Anniversary) †  
Yolanda Gonzales † 



Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados de Inmigración
★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo
de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia
• Honestidad & Consideración
• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa & Assocs, PLC
213-347-0050

Llámenos o Envíenos un WhatsApp

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL
(626) 884 4749(626) 884 4749

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

Let us help you with your accounting needs!  
Our services include:
Bookkeeping • Individual Taxes 
Business Taxes •Tax Planning 
Controllership/Consulting 
Specialized Reports • Payroll Services

20633 Amar Rd, Suite 3, Walnut, CA 91789 | www.tacadenacpa.com

949-861-7101
info@tacadenacpa.com

Call or Scan for
an appointment Today!

ROCHELI B. NOBLE-DURIAN, DDS

Dentist/Parishioner
We Accept Most Insurance

Welcome Kababayan

located at the walnut west plaza on the 
corner of amar rd. and francesca dr.

18800 E. Amar Road, Suite #C4 • Walnut, CA 91789 

(626) 581-0069

(213) 637-7801

EBINER LAW OFFICE
ESTABLISHED 1954  -  KEEPING SENIORS WARM WITH MORE SINCE ‘54
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WestCovinaTrustsLawyers.com     (626) 918-9000

L.B. CONCRETE
Residential • Commercial

Patios • Walkways • Driveways
FREE ESTIMATE

626-862-0613
Ask for Albert- Local Parishioner

IRSHELP.CA
TAX PREPARATION AND REPRESENTATION 

Michael M. Brown, MBT, EA, CPA  |  Vichellyn V. Brown, Senior Tax Accountant
Parents, Professor, Professsional

909-595-5555 • 18800 AMAR ROAD SUITE B-21, WALNUT, CA
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